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See the notice on TED website

92892-2026 - Competition
Bulgaria – Works for complete or part construction and civil engineering work – „Извършване 
на текущ ремонт в сграда, ползвана от сектор „Пътна полиция“ с адрес: гр. Габрово, бул. 
„Трети март“ № 175 за обособяване на кабинет по безопасност на движението“
OJ S 27/2026 09/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Министерство на вътрешните работи
Email: AVGrozdeva@mvr.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Public order and safety

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Извършване на текущ ремонт в сграда, ползвана от сектор „Пътна полиция“ с 
адрес: гр. Габрово, бул. „Трети март“ № 175 за обособяване на кабинет по безопасност 
на движението“
Description: Обществената поръчка включва извършване на текущ ремонт в сграда, 
ползвана от сектор „Пътна полиция“ с адрес: гр. Габрово, бул. „Трети март“ № 175 с цел 
обособяване на кабинет по безопасност на движението, като това включва ремонт на 
коридор на 2-ри етаж, стълбище между 1-ви и 2-ри етаж, кабинет на 2-ри етаж и 
тоалетни на 2-ри етаж.
Procedure identifier: 44a5fb81-12c4-46b7-9255-918f4c8949d1
Internal identifier: 536689
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45200000 Works for complete or part construction and civil 
engineering work

2.1.2.  Place of performance
Postal address: бул. „Трети март“ № 175  
Town: гр. Габрово
Postcode: 5300
Country subdivision (NUTS): Габрово (BG322)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 25 935,28 EUR

2.1.4.  General information

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/92892-2026
mailto:AVGrozdeva@mvr.bg
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Additional information: 1. Гаранцията за изпълнение на договора за обществената 
поръчка е 5 % (пет на сто) от стойността му без ДДС и се представя от изпълнителя при 
подписване на договора под формата на парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението му чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. (Застраховката може да се 
представи и е допустима само когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна 
или по-малка от 255 645,94 евро). Условията за задържане и освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на договор. Гаранция за авансово 
предоставени средства: гаранцията обезпечава пълния размер на авансовото плащане, 
внесена под формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка и 
представена фактура. Срокът на валидност, условията и сроковете за представяне, 
задържане и освобождаване на гаранцията за авансово плащане са уредени в проекта 
на договор. Размерът на авансовото плащане е 20 % (двадесет на сто) от стойността на 
Договора с ДДС. 2. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник, за 
който е налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 5 и чл. 
107 от ЗОП и по чл. 3, т. 8 без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (ЗПК) и §2, ал, 1, т. 1 
от ДР на ЗПК. Основанието за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социално осигурителни вноски е 
до 1% от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, 
но не повече от 25 564,59 евро. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник за когото с влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от ЗАНН - временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки. 3. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник, чието 
предложение за изпълнение на поръчката не изпълнява всички или някое от 
изискванията на възложителя, посочени в техническата спецификация, както и участник 
в случаите на чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП. 4. Възложителят ще отстранява от участие в 
процедурата участник, който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си, 
извън ценовото предложение, елементи свързани с предлаганата цена и/или части от 
нея, и/или показатели с парично изражение. Възложителят ще отстранява от участие в 
процедурата участник, допуснал аритметична грешка/неточност в някоя от 
предложените цени без ДДС от ценовото предложение, включително и в количествено -
стойностната сметка; участник, чиято обща стойност за изпълнение на поръчката без 
ДДС с включени 3 % непредвидени разходи е по-висока от обявената прогнозна 
стойност, посочена в обявлението, раздел ,,Цел”, графа ,,Обхват на поръчката”; 
участник, който е предложил по-голям размер на ед. показател/и при възникване на 
непредвидени видове СМР от посочените от Възложителя в документацията: средна 
часова ставка – по-голяма от 6,65 евро/ч.; допълнителни разходи върху труда – по-
големи от 98 %; допълнителни разходи върху механизацията – 30 %; доставно – 
складови разходи върху стойността на материалите – по-големи от 10 % и печалба – по-
голяма от 10 %. 5. Когато участник в процедурата е обединение, което не е юридическо 
лице, се изисква копие от документ за създаване на обединението, както и следната 
информация във връзка с конкретната обществена поръчка – правата и задълженията 
на участниците в обединението, разпределението на отговорността между членовете на 
обединението и дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението. На 
основание чл. 37, ал. 3 от ППЗОП Възложителят поставя допълнителни изисквания за 
определяне на партньор, който да представлява обединението за целите на 
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обществената поръчка и уговаряне на солидарна отговорност, когато такава не е 
предвидена съгласно приложимото законодателство. 6. Участниците в процедурата 
подават документи чрез платформата съобразно правилата за нейното използване и 
при спазване на изискванията, поставени от възложителя съгласно чл. 47, ал. 1 от 
ППЗОП. 7. Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне 
на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Преди подписване на 
договора определеният за изпълнител представя документи, удостоверяващи липсата 
на основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с поставените 
критерии за подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива. 
Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването 
на които участникът се позовава на техния капацитет и за тях трябва да не са налице 
основанията за отстраняване от процедурата. Когато участникът е посочил, че ще 
ползва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с критериите за 
подбор или ще ползва подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен 
еЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 и чл. 67, ал. 6 от ЗОП. 8. В изпълнение на чл. 72, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, Възложителят ще изисква представяне на обосновка за начина на образуване 
на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената прогнозна стойност, при допуснати за 
оценяване една или две оферти. Като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща стойност на поръчката в евро без ДДС, 
Възложителят определя обявената прогнозна стойност, посочена в обявлението. 9. 
Срок за изпълнение на поръчката: 60 (шестдесет) календарни дни, считано от датата 
следваща датата на подписване на договора за изпълнение. 10. Преди подаване на 
офертите участниците могат да извършат оглед на място по тяхно желание. Заявката, с 
посочена дата и час за огледа, се изпраща на електронен адрес:  най-gabrovo@mvr.bg
рано 1 /един/ ден преди заявената дата за извършване на огледа. Огледът се извършва 
в работното време на ОДМВР-Габрово – всеки работен ден от 08:30 до 17:30 часа.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

mailto:gabrovo@mvr.bg
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Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание. За кандидата или участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
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която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник за когото с 
влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Извършване на текущ ремонт в сграда, ползвана от сектор „Пътна полиция“ с 
адрес: гр. Габрово, бул. „Трети март“ № 175 за обособяване на кабинет по безопасност 
на движението“
Description: Обществената поръчка включва извършване на текущ ремонт в сграда, 
ползвана от сектор „Пътна полиция“ с адрес: гр. Габрово, бул. „Трети март“ № 175 с цел 
обособяване на кабинет по безопасност на движението, като това включва ремонт на 
коридор на 2-ри етаж, стълбище между 1-ви и 2-ри етаж, кабинет на 2-ри етаж и 
тоалетни на 2-ри етаж.
Internal identifier: 536689

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45200000 Works for complete or part construction and civil 
engineering work
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5.1.2.  Place of performance
Postal address: бул. „Трети март“ № 175  
Town: гр. Габрово
Postcode: 9300
Country subdivision (NUTS): Габрово (BG322)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 60 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 25 935,28 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: Участниците следва да спазват разпоредбите на чл. 47, ал. 3 и ал. 
4 от ЗОП. Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Р България и относими към предмета на поръчката, 
както следва: А/ Органите, от които участниците могат да получат необходимата 
информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки са: 1. Национална 
агенция за приходите. Информационен телефон на НАП – 0700 18 700; интернет адрес: 

 2. Националният осигурителен институт; Контактен център: 0700 14 http://www.nap.bg
802 Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски“ № 62–64 Интернет адрес: 

 Б/Органите, от които участниците могат да получат необходимата www.noi.bg
информация за задълженията, свързани с закрила на заетостта и условията на труд са: 
1. Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: http://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица №2, Телефон: 8119 443. 2. Агенция по government.bg
заетостта; 3. Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“. В/ Органите, от които 
участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
опазване на околната среда са: 1. Министерство на околната среда и водите. 
Информационния център на МОСВ - всеки работен ден от 14 до 17 ч.; София 1000, ул. 
"У. Гладстон" № 67, Телефон: 02/9406331; Интернет адрес: https://www.moew.government.
bg

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Резултатът от предвидените за изпълнение СМР може да бъде използван 
от лица с увреждания и не са налице нормативно установени изисквания по отношение 
спецификата на изпълнение на СМР с оглед осигуряване на достъпност на хора с 
увреждания.

http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.moew.government.bg


92892-2026 Page 7/10

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Study, technical and research facilities
Description of selection criterion: Горецитираният критерий за подбор "Съоръжения за 
проучване и изследване" е поставен, за да може обявлението да се валидира, тъй като 
системата не позволява горното поле да е празно. Възложителят не поставя критерии 
за подбор.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП, въз основа на критерия „най-ниска цена“, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Офертите се оценяват на база предложена най - ниска обща предложена 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС с включени 3 % непредвидени 
разходи. Забележка: 1. Цената включва всички разходи за цялостното, точно качествено 
и срочно изпълнение на поръчката, включително всички необходими разходи за 
изпълнението на обекта, включително тези за подготовка на строителството, 
извършването на СМР, предвидени по КСС към проектно-сметната документация, за 
осигуряване на транспорта на машините и заплащането на работната ръка, 
депонирането на строителни отпадъци, /осигуряване на съответния процент 
рециклирани отпадъци/, охрана на труда, застраховка на СМР и на професионалната си 
отговорност, разходи по изготвяне на екзекутивна документация, както и други 
неупоменати по-горе, но необходими за изпълнението и завършването на всички 
дейности по договора. 2. Предложената от участниците обща цена за изпълнение на 
поръчката с включени 3 % непредвидени разходи без включен ДДС не може да 
надвишава обявената прогнозна стойност, посочена в обявлението, раздел „Цел”, графа 
„Обхват на поръчката”. 3. Размерът на единичните показатели за ценообразуване на 
строителната продукция при възникване на непредвидени видове СРР (без ДДС) 
остават непроменени до края на изпълнението на договора за обществената поръчка. 4. 
В предложената цена участниците трябва да спазват изискванията за закрила на 
заетостта, включително минимална цена на труда и условията на труд, за което 
участниците представят декларация по образец.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/536689
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/536689
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months

https://app.eop.bg/today/536689
https://app.eop.bg/today/536689
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Information about public opening: 
Opening date: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП от ЗОП, жалба 
срещу решението за откриване на процедура и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура се подава в 10 - дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалба се подава в КЗК.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Министерство на вътрешните работи
Registration number: 000695235
Postal address: ул. 6-ти септември № 29
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Анна Ванева Пушкарова - Гроздева
Email: AVGrozdeva@mvr.bg
Telephone: 029823052
Fax: 029813010

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:AVGrozdeva@mvr.bg
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Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21116
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +359 070018700
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 29406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005

https://app.eop.bg/buyer/21116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg


92892-2026 Page 10/10

Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. „Триадица“ № 2
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 28119443
Internet address: https://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 968ee90d-54b5-4a90-b249-e19db6eb6ca4  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 06/02/2026 14:48:01 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 92892-2026
OJ S issue number: 27/2026
Publication date: 09/02/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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